SERIES XVI LECTURE X

7703

CAN YOU ANSWER THESE QUESTIONS?

1. Why did David HaMelech feel that it was important to take a
census?

2. Describe what occurred when that census was taken.

3.  Although David was not allowed to build the Temple (Bais
HaMikdash), he made preparations for its construction. What
were they?

4.  Solomon (Shlomo) built the Temple (Bais HaMikdash) according
to a specific plan. What was the source of Solomon's plans?

5.  Describe what happened when the Ark (Aron) was carried into
the Holy of Holies.

This and much more will be addressed in the tenth lecture of this series:
"TheFirst Temple (Bais HaMikdash)" .

To derive maximum benefit from this lecture, keep these questions in
mind as you listen to the lecture and read through the outline. Go back to
these questions once again at the end of the lecture and see how well you
answer them.

PLEASE NOTE: This outline and source book were designed as a
powerful tool to help you appreciate and understand the basis of Jewish
History. Although the lectures can be listened to without the use of the
outline, we advise you to read the outline to enhance your
comprehension. Use it, as well, as a handy reference guide and for quick
review.

Thislectureis dedicated to the memory and Li-ilui Nishmas
7Y WI°7 2% 77 12 772K 7
Rabbi Avraham Gardin of blessed memory



Presented by Rabbi Shmuel Irons
Series XV Lecture #10
THE FIRST TEMPLE (BAISHAMIKDASH)

l. David and the Beginnings of the Temple
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And Satan stood up against Israel, and provoked David to make a census of Israel. And David
said to Joab and to the rulers of the people, Go, count Israel from Beersheba to Dan; and bring
their number to me, that | may know it. - And Joab answered, The L-rd make his people a
hundred times so many more as they are; - but, my lord the king, are they not all my lord’'s
servants? - Why then does my lord require this thing? Why will he be a cause of trespass to
Israel? - And the king’s word prevailed against Joab. And Joab departed, and went throughout all
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Israel, and came to Jerusalem. And Joab gave the sum of the number of the people to David. And
in al Israel there were one million and one hundred thousand men who drew sword; and in
Judah there were four hundred and seventy thousand men who drew sword. And he did not count
Levi and Benjamin among them; for the king’'s command was detestable to Joab. - And G-d was
displeased with this thing; and He struck Israel. And David said to G-d, | have sinned grestly,
because | have done this thing; but now, | pray you, take away the iniquity of your servant; for |
have done very foolishly. And the L-rd spoke to Gad, David’s seer, saying: Go and tell David,
saying, Thus said the L-rd, | offer you three aternatives; choose one of them, that | may do it to
you. And Gad came to David, and said to him, Thus said the L-rd, Choose: Either three years of
famine; or three months of destruction by your foes, while the sword of your enemies overtakes
you; or else three days of the sword of the L-rd, pestilence on the land, and the angel of the L-rd
destroying throughout all the borders of Israel. Now decide yourself what word | shall bring back
to Him who sent me. And David said to Gad, | am in great distress; let me fall rather into the
hand of the L-rd; for very great are His mercies; but let me not fall into the hand of man. - And
the L-rd sent a pestilence upon Israel; and there fell of Isragl seventy thousand men. And G-d
sent an angel to Jerusalem to destroy it; and as he was destroying, the L-rd saw and He repented
of the evil, and said to the angel who destroyed, It is enough, stay now your hand. And the angel
of the L-rd stood by the threshing floor of Ornan the Jebusite. And David lifted up his eyes, and
saw the angel of the L-rd standing between the earth and the heaven, having a drawn sword in
his hand stretched out over Jerusalem. Then David and the elders of Israel, who were clothed in
sackcloth, fell upon their faces. And David said to G-d, Was it not | who commanded the people
to be counted? It is | who have sinned and done very wickedly; but as for these sheep, what have
they done? Let Your hand, | pray You, O L-rd my G-d, be against me, and against my father’s
house; but let not the plague be upon Y our people. Then the angel of the L-rd commanded Gad
to say to David, that David should go up, and set up an altar to the L-rd on the threshing floor of
Ornan the Jebusite. And David went up at the saying of Gad, which he spoke in the name of the
L-rd. And Ornan turned back, and saw the angel; and his four sons with him hid themselves.
And Ornan was threshing wheat. And as David came to Ornan, Ornan looked and saw David,
and went out from the threshing floor, and bowed himself to David with his face to the ground.
Then David said to Ornan, Grant me the place of this threshing floor, that | may build an atar on
it to the L-rd; you shall grant it to me for the full price; that the plague may be stayed from the
people. And Ornan said to David, Take it, and let my lord, the king, do that which is good in his
eyes, behold, | give you also the oxen for burnt offerings, and the threshing instruments for
wood, and the wheat for the meal offering; | giveit al. And king David said to Ornan, No; but |
will buy it for the full price; for | will not take that which is yours for the L-rd, nor offer burnt
offerings without cost. And David gave to Ornan six hundred shekels of gold by weight for the
place. And David built there an atar to the L-rd, and offered burnt offerings and peace offerings,
and called upon the L-rd; and He answered him from heaven by fire upon the atar of the burnt
offering. And the L-rd commanded the angel; and he put his sword back into its sheath. At that
time when David saw that the L-rd had answered him in the threshing floor of Ornan the
Jebusite, then he sacrificed there. And the tabernacle of the L-rd, which Moses made in the
wilderness, and the altar of the burnt offering, were at that time in the high place at Gibeon. And
David could not go before it to inquire of G-d; for he was afraid because of the sword of the
angel of the L-rd. Chronicles| 21:1-30
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(Samuel | 26:19), “If it is the L-rd who has provoked you up against me, let Him accept an
offering.” R. Elazar said: Said the Holy One blessed be He, to David: You call me a“provoker”!
Behold, | will make you stumble over a thing which even school-children know, namely, that
which is written (Exodus 30:12), “When you take the census of the people of Israel according to
their number, then shall they give every man a ransom for his soul to the L-rd, when you count
them; that there should be no plague among them, when you count them.” Immediately
(Chronicles | 21:1), “Satan stood up against Israel;” and it is further written (Samuel 11 24:1),
“He stirred up David against them saying, ‘ Go, number Isragl.”” And when he did number them,
he took no ransom from them and it is written (ibid. 15), “So the L-rd sent a pestilence upon
Israel from the morning even to the time appointed.” What is meant by “the time appointed”?
Shmuel the elder, the son-in-law of R. Hanina, answered in the name of R. Hanina: From the
time of slaughtering the continual offering until the time of sprinkling the blood. R. Y ohanan
said: Right up precisely to midday. (Ibid. 16) “And He said to the Angel that destroyed the
people, It isenough [rav].” R. Elazar said: The Holy One, blessed be He, said to the Angel: Take
agreat man [rav] among them, through whose death many sins can be expiated for them. At that
time there died Avishai son of Tzeruiah, who was [singly] equal in worth to the greater part of
the Sanhedrin. (Chronicles | 21:15) “And as he was about to destroy, the L-rd beheld, and He
repented of the evil.” What did He behold? Rav said: He beheld Y aakov our ancestor, as it is
written (Genesis 32:3), “And Jacob said when he beheld them.” Shmuel said: He beheld the
ashes of [the ram of] Yitzchak, as it says (Gen. 22:8), “G-d will see for Himself the lamb.” R.
Yitzchak Nappaha said: He saw the money of the atonement, as it says (Exodus 30:16), “And
you shall take the atonement money of the people of Isragl, and shall appoint it for the service of
the Tent of Meeting; that it may be a memorial etc.” R. Yohanan said: He saw the Temple, asiit
is written (Genesis 22:14), “In the mount where the L-rd is seen.” R. Yaakkov b. Iddi and R.
Shmuel b. Nahmani differed on the matter. One said that He saw the atonement money, the other
that He saw the Temple. The more likely view is that of him who says that He saw the Temple,
since it is written (ibid.), “As it will be said on that day, in the mount where the L-rd is seen.”
Berachos 62b
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Then David said, - Thisis the house of the L-rd G-d, and thisis the atar of the burnt offering for
Israel. And David commanded to gather together the foreigners who were in the land of Isradl;
and he set masons to hew dressed stones to build the house of G-d. And David prepared iron in
abundance for the nails for the doors of the gates, and for the joinings, and bronze in abundance
beyond weighing. Also cedar wood in abundance; for the Sidonians and Tyrians brought much
cedar wood to David. And David said, Solomon my son is young and tender, and the house that
is to be built for the L-rd must be exceedingly magnificent, of fame and of glory throughout all
lands. | will therefore now make preparation for it. And David prepared abundant materials
before his death. Then he called for Solomon his son, and charged him to build a house for the
L-rd G-d of Israel. And David said to Solomon, My son, as for me, it was in my mind to build a
house to the name of the L-rd my G-d; And the word of the L-rd came to me, saying, Y ou have
shed abundant blood, and have made great wars; you shall not build a house to My name,
because you have shed much blood upon the earth in My sight. - Behold, a son shall be born to
you, who shall be a man of rest; and | will give him rest from all his enemies around; for his
name shall be Solomon, and | will give peace and quiet to Israel in his days. He shall build a
house for My name; and he shall be My son, and | will be his father; - and | will establish the
throne of his kingdom over Israd forever. - Now, my son, the L-rd be with you; and prosper you,
and build the house of the L-rd your G-d, as He has said of you. Only may the L-rd give you
wisdom and understanding, then when He gives you charge concerning Israel, that you may keep
the Torah of the L-rd your G-d. Then shall you prosper, if you take heed to fulfil the statutes and
judgments which the L-rd commanded Moses for Isragl; be strong, and of good courage; do not
fear, nor be dismayed. And, behold, in my trouble | have prepared for the house of the L-rd a
hundred thousand talents of gold, and a million talents of silver; and of bronze and iron beyond
weighing; for it is in abundance; | have aso prepared timber and stone; and you may add to it.
And there are workmen with you in abundance, hewers and workers of stone and timber, and all
kinds of skillful men for every kind of work, Of gold, of silver, and of bronze, and of iron; there
are numberless. Arise therefore, and do, and the L-rd be with you! David also commanded al the
princes of Israel to help Solomon his son, saying: Is not the L-rd your G-d with you? And has He
not given you rest on every side? For He has given the inhabitants of the land into my hand; and
the land is subdued before the L-rd, and before His people. - Now set your heart and your soul to
seek the L-rd your G-d; arise therefore, and build the sanctuary of the L-rd G-d, to bring the ark
of the covenant of the L-rd, and the holy utensils of G-d, into the house that is to be built to the
name of the L-rd. Chronicles| 22:1-19
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R. Ammi asked: What if the stone [of the Temple floor] became uprooted, and he stood in its
place? What is the question? [This:] When David sanctified [it], did he sanctify the upper
pavement [only], or perhaps he sanctified [it] right to the nethermost soil ? Zevachim 24a
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When David sanctified [it]: He sanctified it with two thank offerings and a the Song of
Protection from Evil Occurrences (Psalm 91), as we learned in the tractate Shavuous. Rashi ibid.
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R. Hinena b. Papa expounded: What is the meaning of the text: (Psalms 33:1), “Rejoice in the
L-rd, O ye righteous; praise is comely (na'vah) for the upright?” Read not, “praise is na'vah
[comely],” but, “praiseis (or regarding) neveh [a habitation].” This alludes to Moshe and David
over whose works [in erecting a Sanctuary] their enemies had no power. Of [the Temple planned
by] David, it is written (Lamentations 2:9), “Her gates are sunk in the ground.” With regard to
Moses, the Master said: After the first Temple was erected, the Tent of Meeting was stored
away, its boards, hooks, bars, pillars and sockets. Where [were they stored]? R. Hisda said in the
name of Abimi: Beneath the crypts of the Temple. Sotah 9a
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Our Rabbis said that the gates [of the Temple] were the handiwork of David. For that reason, the
enemies had no dominion over them. Rashi, Eichah 2:9
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And when David was old and full of days, he made Solomon, his son, king over Israel. And he
gathered together al the princes of Israel, with the priests and the Levites. And the Levites were
numbered from the age of thirty years and upward; and their number by their polls, man by man,
was thirty eight thousand. Twenty four thousand of these were to supervise the work of the house
of the L-rd; and six thousand were officers and judges; And four thousand were gatekeepers; and
four thousand praised the L-rd with the instruments which | made for praise. And David
organized them into divisions according to the sons of Levi: Gershon, Kohath, and Merari.
Chronicles| 23:1-6
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And these are the divisions of the sons of Aaron. The sons of Aaron: Nadab, and Abihu, Eleazar,
and Ithamar. And Nadab and Abihu died before their father, and had no children; therefore
Eleazar and Ithamar performed the priest’s duties. And David and Zadok of the sons of Eleazar,
and Ahimelech of the sons of Ithamar, organized them according to their duties in their service.
And there were more chief men found of the sons of Eleazar than of the sons of Ithamar; and
thus were they organized. Among the sons of Eleazar there were sixteen heads of fathers
houses, and eight among the sons of Ithamar for the houses of their fathers. Thus were they
organized by lot, one sort with another; for the officers of the sanctuary, and the officers of G-d,
were of the sons of Eleazar, and of the sons of Ithamar. Chronicles| 24:1-5
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And the people of Isragl according to their number, the heads of fathers' houses and captains of
thousands and hundreds, and their officers who served the king in all matters concerning the
divisions that came and went, month after month throughout the year, each division numbering
twenty four thousand. Chronicles| 27:1
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And David assembled all the princes of Israel, the princes of the tribes, and the captains of the
companies who served the king; and the captains over the thousands, and captains over the
hundreds, and the stewards over all the property and possessions of the king, and of his sons,
with the officers, and with the mighty men, and with all the men at arms, to Jerusalem. Then
David the king stood up upon his feet, and said, Hear me, my brothers, and my people; As for
me, | had in my heart to build a house of rest for the ark of the covenant of the L-rd, and for the
footstool of our G-d, and | had made preparations for the building; And G-d said to me, You
shall not build a house for My name, because you have been a man of war, and have shed blood.
But the L-rd G-d of Israel chose me before all the house of my father to be king over Israel
forever; for He has chosen Judah to be the ruler; and out of the house of Judah, the house of my
father; and among the sons of my father He took pleasure in me to make me king over al Isradl;
And of al my sons, for the L-rd has given me many sons, He has chosen Solomon my son to sit
upon the throne of the kingdom of the L-rd over Israel. And He said to me, Solomon, your son
shall build My house and My courts; for | have chosen him to be My son, and | will be His
father. And | will establish his kingdom forever, if he is constant to do My commandments and
My judgments, as at this day. Now therefore in the sight of all Israel the congregation of the
L-rd, and in the hearing of our G-d, observe and seek out all the commandments of the L-rd your
G-d; that you may possess this good land, and leave it for an inheritance to your children after
you forever. And you, Solomon my son, know the G-d of your father, and serve Him with a
perfect heart and with a willing mind; for the L-rd searches al hearts, and understands all the
imaginations of the thoughts; if you seek Him, you will find Him; but if you forsake Him, He
will cast you off forever. Take heed now; for the L-rd has chosen you to build a house for the
sanctuary; be strong, and do it. Then David gave to Solomon his son the plans of the vestibule,
and of its houses, and of its treasuries, and of its upper chambers, and of its inner rooms, and of
the place of the ark with its covering, And the plans of all that he had in his mind, of the courts
of the house of the L-rd, and of all the chambers around, of the treasuries of the house of G-d,
and of the treasuries of the consecrated things; Also for the divisions of the priests and the
Levites, and for all the work of the service of the house of the L-rd, and for al the utensils of
service in the house of the L-rd. He gave gold by weight for things of gold, for all instruments of
al kinds of service; silver also for al instruments of silver by weight, for all instruments of every
kind of service; The weight for the lampstands of gold, and for their lamps of gold, by weight for
every lampstand, and for its lamps; and for the lampstands of silver by weight, both for the
lampstand, and aso for its lamps, according to the use of every lampstand. And he gave gold by
weight for the tables of the bread of display, for every table; and likewise silver for the tables of
silver; Also fine gold for the forks, and the bowls, and the cups; and for the golden basins he
gave gold by weight for every basin; and likewise silver by weight for every basin of silver; And
for the altar of incense refined gold by weight; and gold for the pattern of the chariot of the
kerubim, that spread out their wings, and covered the ark of the covenant of the L-rd. All this, he
said, is put in writing by the hand of the L-rd who instructed me, all the works of thisplan. - And
David said to Solomon his son, Be strong and of good courage, and do it; do not fear, nor be
dismayed; for the L-rd G-d, my G-d, will be with you; He will not fail you, nor forsake you, until
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you have finished all the work for the service of the house of the L-rd. And, behold, the divisions
of the priests and the Levites, they shall be with you for all the service of the house of G-d; and
there shall be with you for all kinds of workmanship every willing skilful man, for any kind of
service; also the princes and al the people will be wholly at your command. Chronicles |
28:1-21
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O L-rd G-d of Abraham, Isaac, and of Israel, our fathers, keep this forever in the imagination of
the thoughts of the heart of your people, and direct their heart to Y ou; And give to Solomon My
son a perfect heart, to keep Y our commandments, Y our testimonies, and Y our statutes, and to do
all these things, and and to build the palace, for which | have made provision. And David said to
all the congregation, Now bless the L-rd your G-d. And all the congregation blessed the L-rd G-d
of their fathers, and bowed down their heads, and worshipped (prostrated themselves to) the
L-rd, and the king. And they sacrificed sacrifices to the L-rd, and offered burnt offerings to the
L-rd, on the morning after that day, a thousand bulls, a thousand rams, and a thousand lambs,
with their drink offerings, and sacrifices in abundance for all Israel; And they ate and drank
before the L-rd on that day with great gladness. And they made Solomon the son of David king
the second time, and anointed him to the L-rd to be the chief governor, and Zadok to be priest.
Then Solomon sat on the throne of the L-rd as king instead of David his father, and prospered;
and all Israel obeyed him. And all the princes, and the mighty men, and al the sons likewise of
king David, submitted themselves to Solomon the king. - And the L-rd magnified Solomon
exceedingly in the sight of all Israel, and bestowed upon him such royal majesty as had not been
on any king before him in Israel. Thus David the son of Jesse reigned over all Israel. And the
time that he reigned over Isragl was forty years, seven years he reigned in Hebron, and thirty
three years he reigned in Jerusalem. And he died in a good old age, full of days, riches, and
honor; and Solomon his son reigned in his place. Chronicles| 29:18-28

. The Building and Dedication of the Temple
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Then Solomon began to build the house of the L-rd at Jerusalem in Mount Moriah, where the
L-rd appeared to David his father, in the place that David had prepared in the threshing floor of
Ornan the Jebusite. - And he began to build in the second day of the second month, in the fourth
year of hisreign. And these are the foundations which Solomon laid for the building of the house
of G-d. The length by cubits, according to the old measure, - was sixty cubits, and the breadth
twenty cubits. And the length of the vestibule that was in the front of the house was according to
the breadth of the house, twenty cubits, and the height was a hundred and twenty; and he
overlaid it inside with pure gold. And the greater house he covered with cypress wood, which he
overlaid with pure gold, and set on it palm trees and chains. - And he garnished the house with
precious stones for beauty; and the gold was gold of Parvaim. - He overlaid aso the house, the
beams, the posts, and its walls, and its doors, with gold; and engraved Cherubim on the walls.
And he made the most holy house (kodesh hakedoshim), its length was according to the breadth
of the house, twenty cubits, and its breadth twenty cubits;, and he overlaid it with fine gold,
amounting to six hundred talents. And the weight of the nails was fifty shekels of gold. And he
overlaid the upper chambers with gold. And in the most holy place he made two Cherubim of
image work, and overlaid them with gold. And the wings of the Cherubim were twenty cubits
long; one wing of the one Cherub was five cubits, reaching to the wall of the house; and the
other wing was likewise five cubits, reaching to the wing of the other Cherub. And one wing of
the other Cherub was five cubits, reaching to the wall of the house; and the other wing was five
cubits also, joining to the wing of the other Cherub. The wings of these Cherubim spread
themselves forth twenty cubits; and they stood on their feet, and their faces were inward (i.e.
towards the Temple). And he made the veil of blue, and purple, and crimson, and fine linen, and
worked Cherubim on it. Also he made before the house two pillars of thirty five cubits high, and
the capital that was on the top of each of them was five cubits. And he made chains in the inner
sanctuary, and put them on the heads of the pillars; and made a hundred pomegranates, and put
them on the chains. And he set up the pillars before the temple, one on the right hand, and the
other on the left; and called the name of that on the right hand Jachin, - and the name of that on
the left Boaz. Chronicles |l 3:1-17
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How did the [Cherubim] stand? R. Yohanan and R. Elazar [are in dispute on the matter]. One
Says. They faced each other; and the other says: Their faces were inward. But according to him
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who says that they faced each other, [it may be asked]: Is it not written (Chronicles Il 3:13),
“And their faces were inward?’ [This is] no difficulty: The former [was| at a time when Israel

obeyed the will of the Omnipresent; the latter [was] at a time when Isragl did not obey the will of
the Omnipresent. According to him who says that their faces were inward [it may be asked]: Isit
not written (Exodus 25:20), “With their faces one to another?’ [The answer is that] they were
dightly turned sideways. Bava Basra 99a
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Thus al the work that Solomon made for the house of the L-rd was finished; and Solomon
brought in all the things that David his father had consecrated; and the silver, and the gold, and
all the instruments, put he among the treasures of the house of G-d. Then Solomon assembled the
elders of Isragl, and all the heads of the tribes, the heads of the fathers' houses of the people of
Israel, to Jerusalem, to bring up the ark of the covenant of the L-rd from the city of David, which
isZion. And al the people of Israel assembled themselves before the king at the feast whichisin
the seventh month. And all the elders of Isragl came; and the Levites took up the ark. And they
brought up the ark, and the Tent of Meeting, and all the holy utensils that were in the tabernacle,
these did the priests and the Levites bring up. Also king Solomon, and all the congregation of
Israel who were assembled to him before the ark, sacrificed sheep and oxen, which could not be
told nor numbered for multitude. And the priests brought the ark of the covenant of the L-rd to
his place, to the inner sanctuary of the house, into the most holy place, under the wings of the
Cherubim; For the Cherubim spread out their wings over the place of the ark, and the Cherubim
covered the ark and its poles above. And they drew out the poles of the ark, so that the ends of
the poles were seen from the ark before the [curtain of the] inner sanctuary; but they were not
seen outside. - And there it is till this day. - There was nothing in the ark save the two tablets
which Moses put in at Horeb, when the L-rd made a covenant with the people of Israel, when
they came from Egypt. And it came to pass, when the priests came out of the holy place; for all
the priests who were present were sanctified, and did not then keep to their duty watches; Also
the Levites who were the singers, al of them of Asaph, of Heman, of Jeduthun, with their sons
and their brothers, clothed in white linen, having cymbals and lyres and harps, stood at the east
end of the altar, and with them a hundred and twenty priests sounding with trumpets; It came to
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pass, as the trumpeters and singers were as one, sounding a note in unison, in praise and
thanksgiving to the L-rd, lifting their voice with the trumpets and cymbals and instruments of
music, praising the L-rd, saying, For He is good, for His loving kindness endures forever, that
then the house, the house of the L-rd, was filled with a cloud; And the priests could not stand to
minister because of the cloud; for the glory of the L-rd had filled the house of G-d. Chroniclesl|
5:1-14
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Then said Solomon, The L-rd has said that He would dwell in the thick darkness. And | have
built a house of habitation for You, and a place for Your dwelling forever. And the king turned
his face, and blessed the whole congregation of Israel; and all the congregation of Isragl stood.
And he said, Blessed be the L-rd G-d of Israel, who has with His hands fulfilled that which He
spoke with His mouth to my father David, saying, Since the day that | brought forth My people
from the land of Egypt | chose no city among all the tribes of Israel to build a house in, that My
name might be there; nor did | choose any man to be aruler over My people Isragl; And | have
chosen Jerusalem, that My name might be there; and have chosen David to be over My people
Israel. And it was in the heart of David my father to build a house for the name of the L-rd G-d
of Israel. And the L-rd said to David my father, Whereas it was in your heart to build a house for
My name, you did well in that it was in your heart; Nevertheless you shall not build the house;
but your son who shall come forth from your loins, he shall build the house for My name. The
L-rd therefore has performed His word that He has spoken; for | am risen up in the place of
David my father, and am set on the throne of Isragl, as the L-rd promised, and have built the
house for the name of the L-rd G-d of Israel. And in it have | put the ark, where inside is the
covenant of the L-rd, that He made with the people of Israel. Chronicles |1 6:1-11
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[David, after all of his suffering,] prayed to Him, “Sovereign of the Universe! Forgive me that
sin!” He answered, “Your sin is forgiven.” “[Then] show me a positive sign, that they who hate

me may see it, and be ashamed; because Y ou, L-rd, have helped me, and comforted me.” (Psalms
86:17) Hereplied, “In your lifetime | will not make it known [that | have forgiven you] but in the
lifetime of your son Solomon. [Thus] When Solomon built the Temple, he wished to take the
ark into the Holy of Holies, but the gates [thereof] cleaved to each other [and would not open].
He uttered twenty-four psalms, but was not answered. He then further supplicated (Psalms
24:7-8),  “Lift up your heads, O gates! And be lifted up, O everlasting doors! And the King of
glory shal come in. Who is this King of glory? The L-rd strong and mighty, the L-rd mighty in
battle.” And it is further said (ibid. 9), “Lift up your heads, O gates! Lift them up, O everlasting
doors! And the King of glory shall come in.” Still he was not answered. But on praying
(Chronicles Il 6:42), “O L-rd G-d, turn not away the face of thine anointed: remember the
mercies of David Your servant,” he was immediately answered. In that hour the faces of David's
enemies turned [black] as the bottom of a pot [in their discomfiture], and all Isragl knew that the
Holy One, blessed be He, had forgiven him that sin. Sanhedrin 107b
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Then hear from heaven Y our dwelling place, and forgive, and render to every man according to
all hisways, whose heart Y ou know; for only Y ou know the hearts of the sons of men; That they
may fear You, to walk in Your ways, that they should live in the land which You gave to our
fathers. And also, concerning the foreigner, who is not of Y our people Israel, but has come from
afar country for Your great name's sake, and Y our mighty hand, and Y our stretched out arm; if
they come and pray in this house; Then hear Y ou from the heavens, from Y our dwelling place,
and do according to all that the foreigner calls to You for; that all the peoples of the earth may
know Y our name, and fear Y ou, as does Y our people Israel, and may know that this house which
| have built is called by Your name. - . . . If they return to You with al their heart and with all
their soul in the land of their captivity, where they have carried them captives, and pray toward
their land, which You gave to their fathers, and toward the city which You have chosen, and
toward the house which | have built for Y our name; Then hear Y ou from the heavens, from Y our
dwelling place, their prayer and their supplications, and maintain their cause, and forgive Y our
people who have sinned against Y ou. - Now, my G-d, let, | beseech Y ou, Y our eyes be open, and
let Your ears be attentive to the prayer that is made in this place. Now therefore arise, O L-rd
G-d, into Your resting place, You, and the ark of Y our strength; let Your priests, O L-rd G-d, be
clothed with salvation, and let Your pious ones rejoice in goodness. O L-rd G-d, turn not away
the face of Y our anointed; remember the mercies of David Y our servant. Chronicles |l 6:30-33,
38-42
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Also at the same time Solomon kept the feast (Sukkos) seven days, and al Israel with him, a
very great congregation, from the entrance to Hamath as far as the river of Egypt. And in the
eighth day they made a solemn assembly; for they kept the dedication of the altar seven days,
and the feast (Sukkos) seven days. And on the twenty third day of the seventh month he sent the
people away to their tents, glad and merry in heart for the goodness that the L-rd had shown to
David, and to Solomon, and to Israel his people. Chronicles!l 7:8-10
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R. Parnakh in the name of R. Yohanan said: That year Isragl did not observe the Day of
Atonement, whereupon they were perturbed, saying, that perhaps the enemies of Israe (a
euphemism for Israel) had thereby incurred their doom; whereupon, a Bath Kol came forth and
announced to them: All of you are destined for the life of the world to come. What was the basis
of their exposition? They argued a fortiori [thus]: If within the Tabernacle, the sanctity of which
was not to be in perpetuity, yet an individual's (i.e the princes of the tribes) sacrificial gifts were
allowed [at the consecration] to be offered on the Sabbath day, which [ordinarily] is an offence
punishable by stoning to death; al the more is it the case [that it is permitted] with the Temple,
the sanctification of which is to be for ever, and with public offerings, and that on the Day of
Atonement, whose desecration is an offence punished only by kareth! But then, why were they
perturbed? Because there [in the former case] the offerings were brought as dues to the Supreme
Being; whereas here, they were brought for their [own] common needs. Then here too, should
they not have made their offerings without partaking [on that day] of any meat or drink? Thereis
no joyous celebration without eating and drinking. . . . Then a Bath kol came forth and
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announced to them, “All of you are destined for the life of the world to come’. And whence
know we that pardon was granted them? For R. Tahlifa taught: [It is written], On the eighth day

he sent the people away and they blessed the king and went unto their tents joyful and glad of
heart for all the goodness that the L-rd had shown unto David His Servant and to Israel His
people. “To their tents,” that is, they went [home] and found their wivesin [a state] of purity [to
receive their husbands]; “joyful,” that is, that they had enjoyed the radiance of the Shechinah;
and “glad of heart.” that is, each man's wife conceived and bore him a male child. ”For al the

goodness’ that is, a Bath kol had come forth and announced to them: All of you are destined for

thelife of the world to come. “That the L-rd had shown unto David His servant and to Israel His
people.” It is perfectly clear [as to what is referred to] by “all the goodness shown to Israel His
people,” as indicating that G-d had granted them pardon for their sin against [the non-observance
of] the Day of Atonement; but what is the point of “the goodness shown unto David His
servant”? Rav Y ehudah said in the name of Rav: At the moment when Solomon wanted to bring
the Ark into the Temple, the gates held fast together. Solomon recited twenty-four psalms, but
was not answered.. He began [anew] and said (Psalms 24:7-8), “Lift up your heads, O gates! and
again he had no response. As soon as [however] he said, (Chronicles Il 6:42), “O L-rd G-d, turn
not away the face of Thine anointed: remember the mercies of David Your servant,” he was
immediately answered. In that hour the faces of David's enemies turned [black] as the bottom of
apot [in their discomfiture], and all Israel knew that the Holy One, blessed be He, had forgiven
him that sin. Moed Katan 9a



